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Banque Raiffeisen du Vignoble Siège : 2023 Gorgier (Rue du Centre 8). Agences : Gorgier, Bevaix, Colombier, Saint-Blaise, 
La Neuveville. Bancomats : Vaumarcus, Gorgier, Bevaix, Colombier, Neuchâtel (Gare CFF, station sud du Fun’ambule  
et La Maladière-Centre), Saint-Blaise, La Neuveville. Téléphone : 0840 241 241.

Les sociétaires Raiffeisen vivent 
plus d’émotions
Concerts, événements, Raiffeisen Super League, domaines
skiables à prix attractifs et Passeport Musées gratuit.
raiffeisen.ch/memberplus

Ouvrons la voie

Toujours là où il y a des chiffres.
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Chères ami(e)s tribordaises et tribordais,

A vos marques, prêt, départ!

Etes-vous prêts pour cette année 2016? 

 Le comité a déjà démarré sur les chapeaux de roues, chacun trouvant gentiment ses 
marques : Sylviane Frei en tant que nouvelle caissière, Albin Mosimann comme webmaster 
et Jérôme Faller, tout nouveau au poste de responsable régates. La préparation de notre pro-
chain grand événement, le  Nettoyage de Printemps de notre Clubhouse, agendé au samedi 
9 avril, et bien sûr l’organisation de l’Europacup de Jollenkreuzer ( du 11 au 15 mai ) vont nous 
occuper ces prochaines semaines. De beaux projets sont également à l’étude, quelques-uns 
ont déjà été réalisés ( un immense merci à toute la super équipe de montage ). Pour vous en 
rendre compte, faites une virée jusqu’au Club, des surprises vous y attendent !

 Bien entendu, nous aurons besoin de toutes les forces de nos membres afin que ces 
manifestations soient à la hauteur de ce que la Bordée de Tribord a pour habitude d’offrir. 
De ce fait, nous comptons sur votre disponibilité et enthousiasme pour tirer ensemble sur 
la même écoute. Alors, tous à vos agendas !

 Je vous souhaite à tous un beau début de printemps, synonyme pour certains d’antifou-
ling, papier de verre, rouleaux, pinceaux et j’en passe... ! 

A tout bientôt

 
Pierre

le mot du capitaine
Capitaine
Pierre Louis
Ch. de Poudeilles 2d
2520 La Neuveville
tél 032 751 54 66
gsm 076 361 24 36
luthier.louis@gmail.com

Chef matériel flottant
Patrick Graells
chemin du Rêche 20
2520 La Neuveville
tél 032 751 51 11
gsm 079 432 09 76
patrick.graells@bluewin.ch

Juniors
Laurence Prongué
Rue du Tempé 4D
2520 La Neuveville
tél 032 751 16 07
gsm 079 691 46 26
laurence.prongue@bluewin.ch

Secrétaire
Didier Pujol
Chemin de la Blanche-Eglise 3
2520 La Neuveville
tél 032 751 28 76
gsm 079 312 97 58
didier_pujol@hotmail.com

Organisation des régates
Jérôme Faller
Fabrikweg 1
3312 Fraubrunnen
tél 031 869 00 20
gsm 079 609 13 61
jerome.faller@bluewin.ch

Internet et Presse
Albin Mosimann
Chemin de la Blanche-Eglise 7
2520 La Neuveville
gsm 079 800 68 70
amos@net2000.ch

Adresse du club

Bordée de Tribord

case postale 505

2520 La Neuveville

Banque

Raiffeisen du Vignoble

Compte 20-75356-3

IBAN : CH92 8024 1000 0114 2119 4

Trésorière
Sylviane Gagnebin Frei
Montaigu 13
2520 La Neuveville
tél 032 751 60 08
gsm 078 628 32 79
sylvianegf@bluewin.ch

Chef matériel à terre
Patrick Niederhauser
Citadelle 12
2525 Le Landeron
gsm 079 672 78 68
pniederhauser@bluewin.ch

le comité    membres du carré



4

1    2    3    4    5    6    7    8    9  10   11  12   13   14  15  16  17  18  19   20    21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  31

YCB

YCB

YCB

YCB

YCB

YCB

BT

BT

BT

BT

BT

BT

CNL

CNL

CNL

CNL

CNL

CNL

BCE

BCE

BCE

BCE

BCE

BCE

FVLJ

FVLJ

FVLJ

FVLJ

FVLJ

FVLJ

YCB

YCB

YCB

YCB

YCB

YCB

BT

BT

BT

BT

BT

BT

CNL

CNL

CNL

CNL

CNL

CNL

BCE

BCE

BCE

BCE

BCE

BCE

FVLJ

FVLJ

FVLJ

FVLJ

FVLJ

FVLJ

dé
ce

m
br

e
ju

ill
et

ao
ût

se
pt

em
br

e
oc

to
br

e
no

ve
m

br
e

ja
nv

ie
r

fé
vr

ie
r

m
ar

s
av

ril
m

ai
ju

in

V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D

L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M

M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V

V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L

D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M

M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S

V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D  L  M  M  J  V  S  D

1    2    3    4    5    6    7    8    9  10   11  12   13   14  15  16  17  18  19   20    21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  31

1    2    3    4    5    6    7    8    9  10   11  12   13   14  15  16  17  18  19   20    21  22  23  24  25  26  27  28  29 1    2    3    4    5    6    7    8    9  10   11  12   13   14  15  16  17  18  19   20    21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  31

1    2    3    4    5    6    7    8    9  10   11  12   13   14  15  16  17  18  19   20    21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  31 1    2    3    4    5    6    7    8    9  10   11  12   13   14  15  16  17  18  19   20    21  22  23  24  25  26  27  28  29  30

1    2    3    4    5    6    7    8    9  10   11  12   13   14  15  16  17  18  19   20    21  22  23  24  25  26  27  28  29  30 1    2    3    4    5    6    7    8    9  10   11  12   13   14  15  16  17  18  19   20    21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  31

1    2    3    4    5    6    7    8    9  10   11  12   13   14  15  16  17  18  19   20    21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  31 1    2    3    4    5    6    7    8    9  10   11  12   13   14  15  16  17  18  19   20    21  22  23  24  25  26  27  28  29  30

1    2    3    4    5    6    7    8    9  10   11  12   13   14  15  16  17  18  19   20    21  22  23  24  25  26  27  28  29  30 1    2    3    4    5    6    7    8    9  10   11  12   13   14  15  16  17  18  19   20    21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  31

fondue

Nettoyages

Bergfluftwoche Yellow
Engelbergwoche

Elle et Lui
Vire-Vire

camp de Mèze

camp de Mèze

Les 4 jeudis

Les 4 jeudis

Les 4 jeudis Les 4 jeudis

Farewell

100 Milles Bol d’Or

Bol d’Or

Tribordaise

Nocturne

R
ég

at
es

C
ha

m
pi

on
na

t F
VL

J
A

ct
iv

ité
s 

Ju
ni

or
s

R
ég

at
es

 A
ut

re
s

R
ég

at
es

C
ha

m
pi

on
na

t d
u 

La
c 

de
 B

ie
nn

e 
B

SM

R
ég

at
es

C
ha

m
pi

on
na

t d
u 

H
au

t-L
ac

 C
H

L

Va
ca

nc
es

 e
t 

Jo
ur

s 
fé

rié
s

Hagneck Banks Race

La Sirène

Solitaire

Sainte – Céleste

Branle – basYC
B 

– B
T 

– C
N

L –
 C

N
L –

 B
C

E 
– F

V
LJ

ca
le

nd
rie

r 2
0

16
 d

es
 ré

ga
te

s 
de

s 
3 

la
cs

Jollenkreuzer

C3L 

Y d’Yvonnand

Coupe du Lac Voile d’Or

Solitaire en double La Galérienne

Coupe Tic-Tac
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420er PM
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Opticup
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Sauser Cup Finnmania

Remise des prix FVLJ

Ancre Noire
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agenda      calendrier 2015 infos utiles

membres

 La bordée de tribord compte 174 membres dont 32 juniors. Elle possède son club-house situé 
au bord du lac de Bienne.

 En tant que membre, vous concourez aux différentes régates organisées, vous profitez des 
soirées organisées par la BT et vous participez à la vie du club, notamment lors du Branle-Bas 
( assemblée générale ). Vous pouvez aussi bénéficier d’une location annuelle d’un laser du club.

 Les juniors sont nombreux et très actifs. Ils sont entraînés par René Kaempf et les moniteurs 
qui leur mettent à disposition des optimists et des lasers. Un camp de début de saison se déroule 
à Mèze ( France ) vers la période de Pâques ( du 4 au 11 avril 2015 ). Un camp d’été et le passeport 
vacances sont prévus lors des vacances scolaires d’été.

 Vous n’êtes pas membre de la Bordée de Tribord mais ce bref descriptif vous donne l’envie 
de faire partie du club ? N’hésitez pas à prendre contact avec nous via notre site internet où se 
trouvent le formulaire d’inscription et les tarifs.

 Des informations complémentaires sur le site internet du club et la newsletter.

 www.bordee-de-tribord.ch

Pour les juniors, camp de voile à Mèze ( ré-
gion de Montpellier. ) Tous les membres 
juniors des clubs de la FVLJ sont les bien-
venus. Plus d’infos sur www.bordee-de-tri-
bord.ch

Nettoyages

7 - 9 des quatre jeudis 
( régate d’entraînement ).

Bol d’Or du Lac de Bienne

La Tribordaise

Eurocup Jollenkreuzer 2016

La Nocturne
Bol d’Or du Lac de Bienne Bol d’Or du Lac de Bienne

C3L opti laser FVLJ 

Fête du vin

Hagneck Banks Race

Triangulaire

Sainte - Célèste

Branle-bas

samedi 26 mars au samedi 2 avril

9 avril 

jeudi 14, 21, 28 avril et jeudi 5 mai

samedi 7 mai

dimanche 8 mai

du mercredi 11 au lundi 16 mai

samedi 4 juin

samedi 27 et dimanche 28 août

9 et 10 septembre

samedi 17 septembre

dimanche 18 septembre

dimanche 30 octobre

samedi 19 novembre 
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avis de course
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7 – 9 des
4 jeudis

Bol d’Or   avis de course

Régate :
7-9 des 4 jeudis - Cham-
pionnat du Haut-lac. Entraî-
nement voile, puis soirée 
sympa sur la terrasse. Grill à 
dispo. Apporter un dessert 
est très apprécié par tous !

Date :
14, 21, 28 avril 2016
5 mai 2016
pour les dates officielles.
Puis inofficiellement tous 
les autres jeudis de la saison.

Organisation :
La Bordée de Tribord,
club de Voile de  
la Neuveville.

Participants :
Voiliers lestés, dériveurs 
lestés, dériveurs ( sauf 
Optimist ).

Classement :
Temps compensé selon 
certificat SRS, système de 
points à minima.

Règles :
Ceux qui ne savent pas font 
au mieux et apprennent, 
et ceux qui savent… aussi ! 
( selon les RCV  ISAF
 2013 - 2016 évidemment ).

Pré-inscription :
... avant la minute ( voir règle 
26, départ des courses ).

Inscription tardive :
... après le départ !

Finances :
Rien, c’est gratuit ! Alors ne 
vous en privez pas !

Parcours :
Selon la force du vent,
1 départ après chaque tour 
( 1, 2 ou 3 ) souvent une 
banane entre « la bouée 
Edouard » et « la bouée à 
Gilou » ; parfois un triangle si 
on va jusqu’à Cerlier.

Départ :
19 h.

Clôture :
21 h.

Remise des prix :
Quoi, des prix ?… Vous 
rigolez ? Déjà que c’est 
gratuit…

Prix :
Souvenirs, ouais, pleins de 
bons souvenirs !

Régate :
Bol d’Or
Championnat du Lac de 
Bienne BSM.

Date :
7 mai 2016

Organisation :
La Bordée de Tribord,
club de Voile de  
la Neuveville.

Participants :
Voiliers monocoques, mul-
ticoques, lestés, dériveurs 
lestés. Le certificat de 
jauge SRS de l’année en 
cours doit être présenté 
lors de l’inscription aux 
régates.

Classement :
Temps réel pour le classe-
ment du Bol d’Or et temps 
compensé selon certificat 
SRS, système de points à 
minima pour le champion-
nat.

Règles :
RCV ISAF 2013-2016, 
règlement BSM, instruc-
tions de course BT, la loi 
fédérale et ordonnance sur 
la navigation dans les eaux 
suisses et ses amende-
ments locaux.

Inscription :
Au club-house,
vendredi 6 mai de 18  h à 20  h
samedi 7 mai de 8 h à 9 h.

Finances :
CHF 40.- ( ou 50.- y.c.  
la Tribordaise  du 8 mai 2016 ).
P
Parcours :
Selon les instructions de 
course remises à
l’inscription.
départ : 0-1-0

Skipper meeting :
9 h à disposition
du comité de course.

Départ :
10 h.

Clôture :
24 h.

Remise des prix :
Dimanche 8 mai
17  h.

Prix :
Souvenirs, beaux prix pour 
les trois premiers et tirage 
au sort.
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La Nocturne  La Tribordaise  avis de course avis de course

Régate :
La Nocturne
Championnat du Haut-Lac

Date :
4 juin 2016

Organisation :
La Bordée de Tribord,
club de Voile de  
la Neuveville.

Participants :
Voiliers monocoques, mul-
ticoques, lestés, dériveurs 
lestés. Le certificat de 
jauge SRS de l’année en 
cours doit être présenté 
lors de l’inscription aux 
régates.

Classement :
Temps compensé selon 
certificat SRS, système de 
points à minima.

Règles :
RCV ISAF 2013-2016, 
règlement BSM, instruc-
tions de course BT, la loi 
fédérale et ordonnance sur 
la navigation dans les eaux 
suisses et ses amende-
ments locaux.

Inscription :
Au club-house,
samedi 4 juin
de 17 h 30 à 18 h 30.

Finances :
CHF 20.-.
 
Parcours :
Selon les instructions de 
course remises 
à l’inscription.

départ : 0-1-2-1-0

Skipper meeting :
Aucun.

Départ :
19 h 30 ( Goulash à l’arrivée, 
pour vous réchauffer ! ).

Clôture :
24 h.

Remise des prix :
Environ une demi-heure 
après l’arrivée du
dernier bateau.

Prix :
Souvenirs !

Régate :
Tribordaise
Championnat du Haut-Lac.

Date :
8 mai 2016

Organisation :
La Bordée de Tribord,
club de Voile de  
la Neuveville.

Participants :
Voiliers monocoques, 
lestés, dériveurs lestés. Le 
certificat de jauge SRS de 
l’année en cours doit être 
présenté lors de l’inscrip-
tion aux régates.

Classement :
Temps compensé selon 
certificat SRS, système de 
points à minima.

Règles :
RCV ISAF 2013 - 2016, 
règlement BSM, instruc-
tions de course BT, la loi 
fédérale et ordonnance sur 
la navigation dans les eaux 
suisses et ses amende-
ments locaux.

Inscription :
Au club-house,
le vendredi 6 mai
de 18 h à 20 h
le samedi 7 mai
de 8 h à 9 h
le dimanche 8 mai
de 11 h à 12 h.

Finances :
CHF 20.- ( ou 50.- y.c. Bol 
d’Or du 7 mai 2016).
 
Parcours :
Régate en temps fixe. Selon 
les instructions de course 
remises à l’inscription.

bise : 0-1-2-3
vent : 3-2-1-0

Skipper meeting :
12 h à disposition du
comité de course.

Départ :
13 h départs différés des 
bateaux selon coef. SRS.

Arrivée :
15  h.

Clôture :
15 h 30.

Remise des prix :
17 h.

Prix :
Souvenirs !
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La Triangulaire Hagneck 
Banks Race
Régate :
Hagneck Banks Race
Championnat du Lac de 
Bienne.

Date :
17 septembre 2016

Organisation :
La Bordée de Tribord,
club de Voile de  
la Neuveville.

Participants :
Voiliers monocoques, les-
tés et dériveurs lestés. Le 
certificat de jauge SRS de 
l’année en cours doit être 
présenté lors de l’inscrip-
tion aux régates.

Classement :
Temps compensé selon 
certificat SRS, système de 
points à minima.

Règles :
RCV ISAF 2013-2016,
règlement BSM, instruc-
tions de course BT, l’ordon-
nance sur la navigation 
dans les eaux suisses et 
ses amendements locaux.

Inscription :
Au club-house, vendredi 
16 septembre de 18 h 30 à 
20  h, samedi 17 septembre 
de 9 h à 10  h.

Finances :
CHF 40.- ( ou 50.- y.c. La 
Triangulaire du 20.09.2015 ).
 
Parcours :
départ : 0-1-2-3-2-1-0

Skipper meeting :
10 h à disposition
du comité de course.

Départ :
11 h.

Clôture :
11 h.

Remise des prix :
18 h 15.

Championnat du Lac :
19 h classement du cham-
pionnat du lac de Bienne, 
remise des prix et apéritif.

Souper :
Inscription jusqu’au
14 septembre à 
webmaster@bordee-de-tribord.ch

Régate :
La Triangulaire
Régate de club.

Date :
18 septembre 2016

Organisation :
La Bordée de Tribord,
club de Voile de  
la Neuveville.

Participants :
Voiliers monocoques, 
lestés, dériveurs lestés. Le 
certificat de jauge SRS de 
l’année en cours doit être 
présenté lors de l’inscrip-
tion aux régates.

Classement :
Temps compensé selon 
certificat SRS, système de 
points à minima.

Règles :
RCV ISAF 2013-2016, 
règlement BSM, instruc-
tions de course BT, la loi 
fédérale et ordonnance sur 
la navigation dans les eaux 
suisses et ses amende-
ments locaux.

Inscription :
Au club-house,
vendredi 16 septembre
de 17 h 30 à 18 h 30
samedi 17 septembre
de 9 h à 10 h
dimanche 18 septembre
de 9 h à 10 h.

Finances :
CHF 20.- ( ou 50.- y.c. la 
Hagneck Banks race  
du 17 septembre ).
 
Parcours :
Selon les instructions
de course remises
à l’inscription.

bise : 0-1-2-3-0
vent : 0-3-2-1-0

Skipper meeting :
10 h à disposition du
comité de course.

Départ :
11 h .

Clôture :
15 h.

Remise des prix :
16 h 30 ou une heure et 
demie après l’arrivée du 
dernier bateau.

Prix :
Souvenirs !



1514

1

2

3 0

C3L  Sainte Céleste
et régate clôture juniors

avis de course avis de course

Régate :
FVLJ juniors, C3L, région 2.

Date :
27 et 28 août 2016

Organisation :
La Bordée de Tribord,
club de Voile de  
la Neuveville.

Participants :
La régate est ouverte aux 
concurrents suisses et 
étrangers des séries Laser, 
Optimist, 420 et Equipe. 
Chaque concurrent doit 
être membre d’un club 
affilié à une fédération re-
connue par l’ISAF, chaque 
bateau doit être muni d’un 
certificat de jauge valable.

Règlement :
RCV ISAF 2013 - 2016, 
Swiss-Sailing, règles de 
classes et instructions de 
course de la Bordée de
Tribord remises à
l’inscription.

Parcours :
Sur le plan d’eau de la 
Neuveville, selon
instructions de courses.

Inscription :
Au club-house de la
Bordée de Tribord, le 
samedi 27 août 2016 de 
11h à 13h. Les inscriptions 
tardives seront acceptées.

Finances :
Optimist CHF 15.-
Laser CHF 20.-
420 et Equipe CHF 40.-.

Programme :
samedi 27 août :
> ouverture inscriptions 11 h
> clôture inscriptions 13 h
> briefing à
   disposition 13 h 30.

dimanche 28 août :
> à disposition à terre
   9 h 30 ( ou selon avis
   au tableau officiel )
> dernier départ
   possible 15 h
> résultats et distribution
  des prix dès que possible.

Classement :
Système de points à 
minima ( RCV A.4 ), la 
régate se court sur 
7 manches au maximum. 
Si 4 manches ou plus sont 
courues, le plus mauvais 
résultat sera biffé.

Prix :
En plus du challenge 
attribué au premier, un prix 
récompensera chaque  
concurrent. Pour les 
Optimist : 1er au classement 
général, 1re fille, 1er B(enja-
min ) jusqu’à 11 ans.

Parc véhicule :
Pour le parcage des véhi-
cules et remorques, le dé-
chargement / chargement 
et parcage des bateaux, 
veuillez-vous conformer 
aux instructions reçues lors 
de l’inscription à la BT.

Restauration :
Durant toute la durée de la 
course, une restauration à 
prix raisonnable sera  
assurée.

Régate :
Sainte Céleste et régate de 
clôture Optimist et Laser 
de la Bordée de Tribord
Championnat du Haut-Lac.

Date :
30 octobre 2016

Organisation :
La Bordée de Tribord,
club de Voile de  
la Neuveville.

Participants :
Voiliers monocoques, 
lestés, dériveurs lestés. Le 
certificat de jauge SRS de 
l’année en cours doit être 
présenté lors de l’inscrip-
tion aux régates.

Classement :
Temps compensé selon 
certificat SRS, système de 
points à minima.

Règles :
RCV ISAF 2013 - 2016, 
règlement BSM, instruc-
tions de course BT, la loi 
fédérale et ordonnance sur 
la navigation dans les eaux 
suisses et ses amende-
ments locaux.

Inscription :
Au club-house,
le samedi 29 octobre
de 17 h à 18 h
le dimanche 30 octobre
de 8 h à 9 h 15.

Finances :
20.- pour les lestés, offert 
aux juniors et aux dériveurs.
 
Parcours :
Selon les instructions
de course remises
à l’inscription ; 
maxi 3 manches

bise : 0-1-2-3-0
vent : 0-3-2-1-0

Skipper meeting :
9 h 15 à disposition du
comité de course.

Départ :
9 h 45 premier
départ possible.

Clôture :
12 h 25 dernier
départ possible.

Remise des prix :
15 h 30 ou une heure et 
demie après l’arrivée du 
dernier bateau.

Prix :
Souvenirs !

La Bordée de Tribord – club de voile de la Neuveville – case postale 505 - 2520 La Neuveville – www.bordee-de-tribord.ch La Bordée de Tribord – club de voile de la Neuveville – case postale 505 - 2520 La Neuveville – www.bordee-de-tribord.ch



Swiss Sailing League 2016

Swiss Sailing League 2016

Après une première année pilote, la Swiss Sailing League prend son réel envol en cette année 
2016. Lors de l’événement pilote, la BT a terminé à la 10ème place sur un total de 26 clubs présents. 
Étant donné que pour la 1ère ligue il fallait se classer dans les 5 premiers, la BT s’est par conséquent 
qualifiée pour la 2ème ligue en 2016.

 Pour cette année 2016, la BT sera représentée par un équipage de 4-5 navigateurs lors des trois 
événements qui se dérouleront aux dates suivantes :

27 - 29 mai 2016 à Thoune
24 - 26 juin 2016 à Romanshorn
02 - 04 septembre 2016 à Lucerne

 Pour rappel, chaque ligue se compose de 12 clubs et les régates se courent sur des bateaux du 
type J70 qui sont mis à disposition par la Swiss Sailing League. Vu l’engouement pour ce format 
durant l’année pilote ainsi que dans les autres pays, l’intérêt est bien évidemment aussi d’avoir une 
couverture médiatique plus importante. Raison pour laquelle, la Swiss Sailing League est égale-
ment toujours à la recherche de nouveaux sponsors. Il est également possible de conclure un par-
tenariat de sponsoring au niveau régional avec la BT qui permetterait de soutenir spécifiquement 
l’équipage représentant la BT.

 La formation des équipages (notons qu’il est également possible d’envoyer un équipage diffé-
rent pour chaque événement) représentant la BT avance de bon train. Fin 2016, les trois meilleurs 
clubs de la 2ème ligue seront promus en 1ère ligue. Pour le moment, il est difficile de faire des 
pronostics quant aux résultats futurs ne sachant ni les stratégies des autres clubs, ni quels clubs 
auront la possibilité de s’entraîner régulièrement sur des J70. Les navigateurs de la BT sont néan-
moins prêts à relever ce défi et se réjouissent une fois de plus de défendre les couleurs de la BT 
sur les lacs suisses. Ils espèrent évidemment se trouver le plus en haut du classement à la fin de 
la saison.
 
 Lorenz Kausche, représentant de la BT auprès de la Swiss Sailing League qui se tient volontiers 
à disposition pour toute information complémentaire.
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Les Juniors de la BT y étaient !
 Les régates Optimist de Sanremo du 28 au 30 décembre sont quasiment devenues une 
tradition pour les Juniors de la Bordée de Tribord.

 Depuis quatre ans maintenant, le Team BT des Juniors, coachés par René Kämpf et re-
joints depuis l’an dernier par les Juniors du CVE, passent les derniers jours de décembre sur 
la côte ligurienne, à Sanremo, pour le «Meeting Internationale del Mediterraneo». Cette an-
née encore, le soleil et le vent étaient de la partie pour le plus grand plaisir pour ces «jeunes 
passionnés» de voile et leurs parents.

 Partis quelques jours en avance pour profiter de la douceur du climat méditerranée en 
cette saison, René, accompagné de Christine, avait donné rendez-vous aux 6 navigateurs 
de la BT et du CVE le 26 décembre pour un premier entraînement l’après-midi déjà, histoire 
d’affiner les réglages des voiles, de revoir les positions dans le bateau et  de bénéficier des 
derniers conseils du coach avant le début de la compétition. 

 Le 28 décembre, l’aperçu est levé et les jeunes navigateurs se lancent sur les vagues de 
la Méditerranée tandis que leurs parents se retrouvent sur la jetée pour les voir partir et de-
venir de «minuscules» embarcations au large de la côte avant d’aller déguster uno delizioso 
cappuccino…What else !...au Yacht Club de Sanremo ou dans un café en bordure de mer 
ou en ville.

 Cette année encore, les relations franco-suisses entre navigateurs étaient conviviales. 
Lors des compétitions précédentes, Colin de Fréjus avait pour habitude de se joindre 
au Team suisse, mais celui-ci a cessé la compétition sur Optimist pour se consacrer à la 
planche à voile. Un navigateur français peut en cacher un autre puisque c’est Pol, du club 
de Nantes, qui a rejoint les Juniors de la BT et du CVE. Et le courant «marin» a bien passé 
entre tous les compétiteurs. 

 Sanremo…c’est la mer, le soleil, la voile…ainsi qu’une ambiance chaleureuse qui règne au 
sein d’un «équipage» composé de jeunes marins volontaires, de leurs parents et d’un capi-
taine toujours prêt à sillonner mers et lacs d’Europe et de Suisse. L’implication de tous permet 
à ces enfants vivre leur passion au-delà des limites de leur club. Bravo aux navigateurs et 
merci aux parents et adultes qui les accompagnent au gré des flots. RG

Merci infiniment au papa de Pol, Erwan Jacquin pour les magnifiques photos.  
Probables retrouvailles sur le circuit des régates internationales !
Bravo aux juniors pour leur performance et merci à Mireille et Patricia pour les bonnets « suisses ».

Classement final
 ( 4 nations représentées )

Sanremo 2015 / Italie

 
Benjamins 
(7 courses, 6 retenues / 48 inscrits)
 
Premier navigateur non italien…
 
17e  Tiago AYALA (SUI1670) / CVE
28e  Matthew CHASSOT (SUI1604) / BT

Juniors 
(8 courses, 7 retenues / 39 inscrits)
 
1er  Attilio BORIO (Italie)
2e  Alessandro MONTEFIORI (Italie)
3e  Pol JACQUIN (France)
 
Premier suisse…
 
6e  Dimitri NIEDERHAUSER (sui1704)  / BT
29e  Louis CHAPPUIS (SUI1607) / BT
31e  Leo CHASSOT (SUI1573) / BT
35e  Solène REGAMEY (SUI1642) / CVE
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Jollenkreuzer 20m2 Eurocup 2016

 Comme vous le savez tous, la BT organise l’EuroCup 2016 des Jollenkreuzer 20m2. Le comité 
d’organisation invite tous les membres du club à participer à ces 4 journées de fête !
Venez voir le port la BT envahi par 25 à 30 Jollenkreuzer et profitez chaque jour du spectacle de 
ces bateaux sur notre coin de lac !

 Ce sera la fête sur l’eau, mais aussi à terre, où vous pourrez vous restaurez du matin au soir 
(petits déjeuners – sandwichs – pâtisseries – grillades). Et ne manquez pas de vous inscrire si 
vous souhaitez participer au BBQ du jeudi soir organisé en collaboration avec les gérants de la 
Plage (cochons de lait rôtis à la broche et buffet de salades) et à la soirée fondue du samedi !

Quelques détails pour que la fête soit belle :

DEPLACEMENT DES BATEAUX AMARRES DANS LE PORT DE LA BT
Nous attendons 25 à 30 Jollenkreuzer pour cette coupe d’Europe et tenons à les accueillir tous 
à la BT. Nous prions donc les propriétaires des bateaux amarrés dans le port de la BT de libérer 
leur place au plus tard le mardi 10 mai. Les gardes-port de La Neuveville et du Landeron feront 
le nécessaire pour accueillir tous ces bateaux.

Le comité d’organisation propose aux propriétaires qui ne souhaitent pas déplacer leur bateau 
eux-mêmes de leur faire à leur place. Merci d’en faire la demande par écrit à jl-frei@bluewin.ch, 
en confirmant que votre bateau sera déplacé sous votre propre responsabilité.

GÂTEAUX ET PATISSERIES
Comme pour chacune de nos manifestations, nous aurons besoin de gâteaux, cakes, pâtis-
series… ! Merci à tous les fins pâtissiers et fines pâtissières de la BT de nous proposer leurs 
spécialités.

Les inscriptions pour les repas se font à l’adresse suivante :
geraldinegassman@gmail.com

ou par SMS au :
079 637 82 05

PROGRAMME
Mercredi 11 mai : 

Jeudi 12 mai :

Vendredi 13 mai :

Samedi 14 mai :

Dimanche 15 mai :

Arrivée des concurrents, mise à l’eau des bateaux, 
ouverture des bars dès midi
Apéritif de bienvenue à 18.30, soirée grillades

Bars ouverts dès 8.00, petits déjeuners 
(CHF 9.00 sur inscription)
Lancement des régates dès 11.30 - 12.00 
si les conditions le permettent
Apéritif dès 19.30, soirée BBQ (cochon de lait) 
(CHF 22.-- sur inscription)

Bars ouverts dès 8.00, petits déjeuners 
(CHF 9.00 sur inscription)
Lancement des régates dès 10.30 - 11.00 
si les conditions le permettent
Soirée officielle pour les concurrents à la Cave de Berne

Bars ouverts dès 8.00, petits déjeuners 
(CHF 9.00 sur inscription)
Lancement des régates dès 10.30 - 11.00 
si les conditions le permettent
Soirée fondue (sur inscription)
Remise des prix si un minimum de 4 manches 
ont été courues

Bars ouverts dès 8.00, petits déjeuners 
(CHF 9.00 sur inscription)
Régates dès 10.30 – 11.00 si nécessaire 
(dernier départ possible 13.00)
Eventuellement remise des prix vers 15.30
Sinon départ des concurrents dans la journée



les Bandeaux  le coin du (parler) marin Un peu de nostalgie

 Savez-vous pourquoi les pirates portaient un bandeau noir sur un œil ? Dans un numéro 
du Journal du Temps de juillet 2015, est paru un article traitant de ce sujet. Et vérification 
faite dans les ouvrages du domaine, les explications se sont avérées cohérentes ! Intéres-
sant et … pas si bête !

 Ce n’est ni une coquetterie, ni un code vestimentaire, même si ça l’est devenu dans l’ima-
gerie populaire. Le bandeau servait à habituer l’œil couvert à l’obscurité, car plus on passe 
du temps dans le noir, mieux on se repère. Un gain de temps considérable quand il s’agit de 
passer brutalement de l’extérieur à la cale pour attaquer ou se défendre. La réactivité était 
leur meilleure arme !

 Il arrivait aussi, bien sûr, que le bandeau serve simplement à cacher un œil crevé ou 
balafré. Sur terre, il permettait de ne pas effrayer les dames ; sur mer, il ajoutait au look vo-
lontairement agressif des pirates (tête de mort, jambe de bois, crochet, dents noires) une 
apparence cultivée pour horrifier leurs victimes et leur donner l’envie de s’enfuir. La vie en 
mer est difficile et aléatoire, toute la stratégie des pirates consistait en effet à s’emparer des 
richesses des bateaux ennemis sans avoir à combattre. La ruse plutôt que la force.
 
 Histoire d’avoir assez de blé pour aller le dépenser à terre au prochain troquet comme le 
célèbre « Au Rat qui pète » et d’y séduire peut-être la gente Dame qui le tenait. Malgré de 
grandes recherches, je n’ai pas trouvé d’image de Louis Adhémar Timothée dit « Borgne-
fesse » affublé du bandeau de pirate, mais la photo présentée ici valait la peine d’être rappe-
lée. De qui s’agit-il ? Réponse dans la prochaine météo !

 Lors de son concert « Au fil du Temps », notre artiste et compositeur neuvevillois Michel 
Neuville, accompagné d’un excellent orchestre, s’est produit récemment au Café-Théâtre. 
Une suite de chansons et de mélodies parfaites, une irréprochable orchestration, une tenue 
de vrai récital due au grand talent de notre chanteur-musicien et de sa voix si particulière, 
des instrumentistes doués, mais aussi l’impeccable mise en son par Aurèle Louis, petit-fils 
du constructeur du LSD, ce bateau de 34 ans, toujours devant dans les régates !

Dans la touchante mélancolie de la chanson « Quand t’as l’cœur qui vire au large », le refrain 
a ému les BT’ist alors présents :

Quand t’as le cœur qui vire au large
S’évadant au fil du temps
Vers un port à l’abordage clopin clopan.
Où s’en vont nos idées folles
vers des destins incompris…

Et pour terminer, cet autre refrain, qui prend pour chacun un sens inéluctable …
Va, va, le temps s’en va
Un aller simpl’, on en r’vient pas.
Va, va, le temps s’en va,
Faudrait s’marrer tant qu’on est là.

Aurèle S.
marea BT
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Suivez DAVID et MAX
sur www.furiasailing.ch

et 

sur https ://www.facebook.com/furia470
CALENDRIER 2016

26.03

09 - 13.05

05 -12.04

18 -22.05

18 -22.06

22 - 26.06

29.07 - 06.08

TROFEO PRINCESA SOFIA ( ESPAGNE )

OLYMPIC WEEK GARDA ( ITALIE ) 

OPEN EUROPEAN CHAMPIONSHIPS ( ESPAGNE )

DELTA LLOYD REGATTA MEDEMBLICK ( PAYS - BAS )

KIELER WOCHE ( ALLEMAGNE )

470 JUNIOR WORLD CHAMPIONSHIPS ( ALLEMAGNE )

470 JUNIOR EUROPEAN CHAMPIONSHIPS ( HONGRIE )



Organisation technique & coordination générale

Direction des travaux

 Fontaine-André 36      Tél. +41 (0)32 724 86 46
 CH - 2000 Neuchâtel  E-mail info@ortech.ch
  www.ortech.ch

 

Claude Girard 
 

St-Maurice 1 
2525 Le Landeron 

 
032 / 751 13 95 

Fax : 032 / 751 44 64 
boissons.girard@net2000.ch 

www.boissons-girard.ch 

Distributeur : 
Bucher + Walt SA - Route de Soleure 8 - CH-2072 St-Blaise
Tél. 032 755 95 00 - info@bucher-walt.ch - www.bucher-walt.ch
Ouverture du magasin: du lundi au vendredi de 7 h 30 -12 h / 13 h 30-17 h 30 ( sa / di : fermé )



 

La vraie grandeur 
ne connaît pas de limites.
La nouvelle Audi Q7.

Le nouveau fleuron d’Audi séduit par son agilité, sa maniabi lité et sa légèreté. 
La nou velle Audi Q7 affiche en effet 325 kilo grammes de moins sur la balance que 
sa devan cière grâce à la techno logie de construc tion allégée. Associés à la trans
mission inté grale quattro, les moteurs TFSI et TDI puis sants et efficaces assurent un 
dyna misme encore plus élevé. Dotée d’un concept d’habi tacle intel ligent, la nou
velle Audi Q7 accueille confortable ment jusqu’à 7 personnes.

Votre avantage: 10 ans de service gratuit.*

* Audi Swiss Service Package+: service 10 ans ou 100 000 km. Au premier terme échu.

A tester dès maintenant

Automobiles Senn SA
Maladière 40, 2000 Neuchâtel
Tél. 032 723 97 97
www.sennautos.ch


